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      Mentions légales

      Résumé

      G. B Bonifacio, marquis d'Oria, est plutôt un cas extraordinaire qu'un grand homme. Il a passé sa vie à lire et à annoter des livres sur tous les sujets - et sa bibliothèque à Dantzig est conservée presque intacte - sans publier d'ouvrage. Il a correspondu assidûment avec presque tous les grands hommes de son temps, orthodoxes et hérétiques, sans être lui-même hérétique - et ses papiers ont subsisté, à Bâle notamment, en exceptionnellement grand nombre. Grand seigneur napolitain, il a vécu en exil du fait de ses convictions réformées sans jamais demeurer plus de quelques années dans la même ville, car des difficultés caractérielles, mélancolie, misogynie, lui faisaient chercher dans les voyages la seule issue possible à ses malheurs : M. Welti nous donne ici la première biographie de cet homme curieux, qu'une documentation exceptionnellement bien conservée permet de connaître dans les détails. Et les errances de Bonifacio nous introduisent dans tous les milieux "philippistes" - disons : de luthériens modérés et tolérants - de la seconde moitié du XVIe siècle.

      *
**

      Abstract

      The biography of a rather curious personality, G. B. Bonifacio, who himself composed nothing, but gave lifetime to the reading and annotation of other's works. His correspondants include most of the great - both orthodox and heretic - of his time. The book introduces us to the problematics of Philippism, a moderate and tolerant form of Lutheranism, in the second part of the 16th century.

      *
**

      Gedruckt mit Unterstützung des Schweizerischen Nationalfonds zur Förderung der wissenschaftlichen Forschung

      *
**

      
        
          www.droz.org
        

      

      *
**

      
        Références papier

      

      ISBN-10 : 2-600-03063-8

      EAN : 9782600030632

      ISSN : 0082-6081

      Copyright (1976) by Librairie Droz S.A., 11, rue Massot, Genève.

      All rights reserved. No part of this book may be reproduced or translated in any form, by
               print, photoprint, microfilm, microfiche or any other means without written permission.

      Distribué en France par de Boccard :

      
        
          www.deboccard.com
        

      

      *
**

      
        Références numériques

      

      EAN ePUB : 9782600330633

      EAN PDF : 9782600130639

      ISSN : 0082-6081

      Copyright (2021) by Librairie Droz S.A., 11, rue Massot, Genève.

      All rights reserved. No part of this book may be reproduced or translated
               in any form, by print, photoprint, microfilm, microfiche or any other
               means without written permission.

      *
**

      
        Où trouver ce livre ?

      

      En librairies numériques ou sur le site de la Librairie Droz


      *
**

      
        Comment citer ce livre ?

      

      Afin que les lecteurs des différentes formes de cet ouvrage aient des
               références communes et puissent citer ce livre de la même façon, les
               numéros de pages de la version papier ont été conservés dans le flux du
               texte sous la forme {p. AAA} et les numéros de notes conservés à
               l'identique. Ce livre numérique peut donc être cité de la même manière
               que sa version papier.

      Dans cette version en ligne un clic sur l'icône de
               droite "Citer ce livre" vous permet d'enregistrer la référence
               bibliographique dans vos signets (page "Mes citations"). La sélection
               d'une portion du texte fait apparaître un bouton "Citation" qui vous
               permet d'enregistrer cette citation et sa référence à la page près.

      Les références de ce livre sont également
               intégralement prises en compte dans l'outil de gestion références
               bibliographiques Zotero.

    

  

  


		

    
		

  
    
      DEDICACE

      

      Gewidmet

      

      WERNER KAEGI

      

      sowie dem Andenken an die Förderer dieses Werks

      DELIO GANTIMORI 
1904-1966
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      TADEUSZ MANTEUFFEL 
1902-1970

      

    

  

  


		

    
		

  
    
      EPIGRAPHE

      

      
        Dei namque non semper in eodem. permanent loco, sed nunc ad Aethiopes, nunc ad Athum, nunc ad Olympum proficiscuntur.

        

        Nesçio qua natale solum dulcedine cunctos Ducit et immemores non sinit esse sui.*
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          BG Cd. 16376, 4° (3) : Philostratus, De vita Apollonii Tyanei libri VIII
, Venezia, Aldo Manuzio, 1501, f. 31r
, und BG Gd. 9560, 8° (3) : Ovid, Libri de Ponto
, Toscolano, Alessandro Paganini, 1526, f. IXr
. Beide Stellen wurden von Bonifacio in zustimmendem Sinn hervorgehoben.

        

      

    

  


		

    
		

  
    
      ABKÜRZUNGEN UND SIGLEN

      

      
        AGAD

        Archiwum Glόwne Akt Dawnych we Warszawie

        AMB

        Archiv Mӗsta Brna

        APMK

        Archiwum Państwowe Miasta Krakowa

        ASV

        Archivio di Stato, Venezia

        AV

        Archivio Vaticano

        BG

        Biblioteka Gdańska Polskiej Akademii Nauk1


        BM

        British Museum

        BNN

        Biblioteca Nazionale, Napoli

        BSBM

        Bayerische Staatsbibliothek, München

        FBG

        Forschungsbibliothek Gotha

        PIW

        Państwowy Instytut Wydawniczy

        SUBH

        Staats-und Universitätsbibliothek Hamburg

        UBB

        Universitätsbibliothek Basel

        WAPG

        Wojewόdzkie Archiwum Państwowe w Gdańsku

        
          MUB

        

        Die Matrikel der Universität Basel
, ed. H. G. Wackernagel et all., Basel 1951 ss.

        
          La contribution

        

        M. E. Welti, La contribution de G. B. Bonifacio, marquis d’Oria, à l’édition princeps du
 « De haereticis an sint persequendi
 », in : Bollettino della società di studi valdesi n° 125, Juni 1969, pp. 45-49.

        
          L’economia

        

        Id., L’economia d’un esilio : Il caso di Giovanni Bernardino Bonifacio.
 In : Eresia e Riforma nell’Italia del Cinquecento. Miscellanea I
, Firenze / Chicago 1974, pp. 285-306.

        
          Il progetto

        

        Id., Il progetto fallito di un’edizione cinquecentesca dette opere complete di Antonio de Ferrariis, detto il Galateo
, in : Archivio storico per le province napoletane, 3a
 Serie, vol. 10, 1971, pp. 179-191. Polnische ÜberSetzung (G.B. Bonifacio i jego nie zrealizowany projekt wydania dziel wszystkich Antonia de Ferrariis, zwanego Galateo
) in : Libri Gedanenses 4 / 5, 1973, pp. 5-19. In diesem Buch wird immer bloss auf den italienischen Text verwiesen.

        
          Theologie

        

        Id., Die Theologie G. B. Bonifacios, des Marchese d’Oria (1517-1597)
, in : Bibliothèque d’Humanisme et Renaissance 33, 1971, pp. 525-555. Jetzt in leicht überarbeiteter Form im Anhang Nr. 7, pp. 275-302.
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          Die Bonifaciana der BG werden in diesem Buch oft nur mit dem Standort bezeichnet. Es geschieht dies in solchen Fällen, wo allein die angegebene und von Bonifacio hervorgehobene Stelle und nicht der Titel des Werks von Bedeutung ist. Die abgekürzte Zitierweise scheint mir umso eher gerechtfertigt, als das künftige Inventar von Bonifacios Bibliothek ein Standortsregister mit Rückweisen auf die bibliographisch vollständigen Einträge enthalten wird.

        

      

    

  


		

    
		

  
    
      VORWORT

      

      Von der zweibändigen Biographie des süditalienischen Emigranten Giovanni Bernardino Bonifacio bildet dieser Band den zweiten Teil. Der erste muss in naher oder ferner Zukunft noch geschrieben werden. Die beiden Teile sind in sich geschlossene Einheiten. Sie sind voneinander geschieden durch das biographische Ereignis der Emigration und des offenen Übertritts zum Protestantismus. Sie sind beide unabhängig voneinander lesbar und verwertbar. Beide Bücher haben neben dem biographischen Grundzug auch monographischen Charakter : das eine wird auf paradigmatische Art die Lebensbedingungen des neapolitanischen Adels in der Zeit Karls V. schildern, und das andere gibt einigen Einblick in die Verbreitung und den Tiefgang des philippistischen Protestantismus.

      Dieses Buch soll eine Vorstudie bilden zu der noch ungeschriebenen Geschichte des Philippismus. Es soll insbesondere die Verflechtungen zwischen dem humanistischen Luthertum und dem italienischen Exilprotestantismus in ihrer historischen Dichte hervortreten lassen. Wenn ihm dies gelingt, hat es im monographischen Bereich sein Ziel erreicht. Im biograpischen Bereich lautet die Aufgabe, etwas anders : Hier geht es um das Erfassen einer Persönlichkeit mit Ecken und Kanten, einer Persönlichkeit von schwierigem Zuschnitt und aussergewöhnlichem Lebensstil. Hier geht es darum, in Verbindung mit dem im andern Band zu Sagenden ein möglichst vollständiges und abgerundetes Bild eines singulären Menschen zu entwerfen.

      Der Gedanke, dem Leben, Denken und Glauben eines der italienischen Exulanten der Spätrenaissance nachzuspüren, reifte in den Seminarien Werner Kaegis und bei der Lektüre der Bücher Delio Cantimoris. Dass die Wahl auf den Neapolitaner Bonifacio fiel, war zum Teil durch einen äussern Umstand bedingt. Ein Stipendium des Istituto Italiano di Studi storici ermöglichte 1964 einen halbjährigen Aufenthalt im alten Regno di Napoli. Beim Sichten der dortigen Archiv- und Bibliotheksbestände kamen viele Materialien zu Bonifacio und seiner Familie zum Vorschein, so dass bald feststand, dass die erste Hälfte von Bonifacios Leben nicht weiterhin in das Dunkel gehüllt sein musste, in dem sie lag1
. Da auch die Korrespondenz mit den Basler Juristen Amerbach, welche Bonifacios Leben im Exil erhellt, schon bekannt war, schienen die äussern Gegebenheiten für die Arbeit des Biographen günstig. Nachforschungen in Gdańsk verdichteten diesen Eindruck zur Gewissheit. Nach zwei Jahren reger Sammeltätigkeit waren alle wichtigen Quellen ausgeschöpft.

      Es folgten andere Aufgaben, die einen Unterbruch in der Forschung bedingten und den Verfasser nach Mailand und in die Vereinigten Staaten 
führten. Als die Niederschrift der nachstehenden Seiten Ende 1970 begann, geschah sie unter der stimulierenden Wirkung eines erlebnisreichen Jahres, das der Autor an der University of Wisconsin verbringen konnte. Wenn auf den folgenden Seiten etwas spürbar werden sollte von jener Befähigung des Amerikaners, an altbekannten Verhaltensweisen und Einrichtungen Europas neue Aspekte zu entdecken, so wäre der Unterbruch im Arbeitsablauf nachträglich aufs schönste gerechtfertigt.

      Ob den USA und ihrem belebenden Einfluss Dank gebührt, möge der Leser entscheiden. Sicher ist, dass der Autor einer grossen Zahl von Personen zu danken hat, die ihn bei seiner Arbeit in verschiedener Weise unterstützten. In Gdańsk waren dies Frau Maria Bechler und Mgr Anna Siemiginowska ; in Warszawa Prof. Waldemar Voisé, Mgr Irena Madeyska und Dozent Dr. Lech Szczucki ; in Krakόw Dozent Dr. Wacław Urban. Zu den einschlägigen Beständen in Archiven und Bibliotheken führten Dozent Dr. Leszek Hajdukiewicz und Mgr Stanisława Pańkόw in Krakόw ; Mgr Miloš Kouřil, Dr. Milada Wurmová, Dozent Dr. Růžena Dostálová, Dr. Jan Martínek und Dr. Jozef Hejnic in der Tschechoslowakei, Dr. Max Burckhardt und Prof. Giovanni Busino in der Schweiz, Dr. Rosario Jurlaro und Prof. Carlo De Frede in Brindisi und Neapel. Beim Übersetzen tschechischer Texte halfen Prof. Rudolf Bächtold, Prof. Antonín Mӗšt’an, Herr Alexander Nový und Frau Irina Żwak. Manche Kapitel des Buches wurden stilistisch überprüft und verbessert durch meine Freunde, die Herren Peter Iseli und Erich Ryf in Basel. Prof. Henri Meylan, Lausanne, hatte die Freundlichkeit, das Manuskript gleichfalls durchzulesen und einige Mängel im Bereich der Altphilologie zu beheben. Die Reinschrift des handgeschriebenen Manuskripts besorgte mit höchster Zuverlässigkeit Fräulein Karin Bergmann, Basel. Die Karten zeichnete Herr Walter Bachmann, Basel. Beim Lesen der Druckfahnen half entgegenkommenderweise Herr Silvio Margadant in Chur. Schliesslich wäre das Auffinden und Verwerten von Quellen und Literatur ohne die unermüdlichen Dienste zahlreicher Bibliotheks- und Archivangestellter nie möglich gewesen. Ihnen allen gilt der Dank des Autors, – vom Personal der Biblioteca Comunale in Oria bis zu jenem der Biblioteka Gdańska PAN, von der Kustodin der Handschriftenabteilung der Trinity College Library in Cambridge bis zum Archivar des Kathedralkapitels von Kraków.

      Das vorliegende Buch konnte nur aufgrund Iangandauernder finanzieller Unterstützung geschrieben werden. Der Autor dankt dem Schweizerischen Nationalfonds zur Förderung der wissenschaftlichen Forschung, der JanggenPöhn-Stiftung, der Holderbank-Stiftung (und insbesondere ihrem Vizepräsidenten, Herrn Prof. J. R. de Salis) sowie der Jacob Burckhardt-Stiftung (Werner Weisbach-Fonds) für ihre namhaften Beiträge, welche die Entstehung des Werks ermöglichten. Das Buchmanuskript bildete die schriftliche Hauptleistung für die Habilitation des Verfassers, welche am 11. November 1974 an der Universität Konstanz stattfand. Herrn Prof. Horst Rabe, Konstanz, sei für manchen Rat und Beistand, den er während der Ausarbeitung des Manuskripts und beim Habilitationsverfahren gewährte, aufs freundlichste gedankt.

      
        Chur
, Dezember 1975.


        M. W.
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          Ein skizzenhaftes Curriculum vitae des « neapolitanischen » Bonifacio befindet sich im Anhang Nr. 8, p. 302.

        

      

    

  


		

    
		

  
    
      EINLEITUNG

      

      Als Bartholomaeus Schachmann, Bürgermeister von Gdańsk, nach dem Tode Bonifacios eine schmeichelhafte Inschrift über dessen Grab in der Trinitätskirche anbringen liess, galt sein Lob unter anderem dem

      
        
          
            Italorum in simili

          

          
            Caussa exsulum facile primo, polyglotto, polyhistori,

          

          Polytropo laudatissimo
.1


        

      

      Von den drei griechischen Epitheta stimmt bloss das mittlere. Bonifacio war ein Polyhistor. Er kann aber kaum polyglott genannt werden, denn ausser Italienisch und Latein beherrschte er höchst wahrscheinlich keine andere Sprache aktiv, und wenn seine passive Kenntnis des Griechischen als gut bezeichnet werden darf, so reichte sie wohl beim Französischen und Spanischen nicht zur Lektüre anspruchsvollerer Texte. Slawische und germanische Sprachen konnte er nicht.

      Dass Bonifacio ein gewandter Mann gewesen sei, wirkt wie eine ironische Bemerkung. Gewandtheit setzt stets ein gewisses Einfühlungs- und Anpassungsvermögen voraus. Seelische Defekte von der Art, wie sie ihm anhafteten, schliessen solche Fähigkeiten jedoch aus.

      Es bleibt der Bonifacio « polyhistor », der sicher existierte. Man kann « polyhistoria » auf freundliche Art mit « umfassender Realienkenntnis » übersetzen ; man kann den Begriff aber auch – und vielfach sicher zu Recht – mit « Vielwisserei » wiedergeben. « Polyhistoria » wird heute sicher positiv und negativ gewertet, und der Weg, der normalerweise zu ihr führt, das andauernde und ausdauernde Studium von Büchern, ist selbst in der Wissenschaft ins Zwielicht geraten. Der Bücherwurm ist nicht mehr « in ». Der Grund dafür liegt im psychologischen Bereich, bei den Zweifeln an der seelischen Gesundheit des Büchergelehrten. Leider muss vorausgeschickt werden, dass die Lektüre dieses Buches den Zweifler in seiner Haltung eher bestärken wird.

      Die moderne Abwertung des Bücherwurms löst allgemein wenig Bedauern aus. Bedauern muss man dagegen, dass es noch keine Gesamtdarstellung des Philippismus gibt. Die bis zur Annahme der Formula Concordiae wohl vorherrschende 
Richtung des Luthertums hat nie in ihrer ganzen Breite die Würdigung erfahren, die ihr gebührt, weil sie zu den unterlegenen Grössen des geschichtlichen Prozesses gehört. Breite und Tiefe von Melanchthons Einfluss auf die italienische Reformationsbewegung sind noch von niemandem mit wünschbarer Genauigkeit ausgemessen worden. Vermutlich würde eine solche Untersuchung zum selben Ergebnis führen wie jene über Melanchthons Rolle in der tschechischen und polnischen Reformation : zur Erkenntnis nämlich, dass Melanchthon für diese Länder wichtiger war als Luther. Der Gnesiolutheranismus gewann erst in den späten 1560 er Jahren in Polen an Boden2
, in der Tschechoslowakei sogar erst um 15803
. Allerdings muss zugestanden werden, dass Luther nicht unbedingt Gnesiolutheraner war, und dass er ohne Melanchthon gedacht werden kann, Melanchthon aber nicht ohne ihn.

      Bonifacio war während seines Exils ein uneingeschriebenes, gläubiges Glied der philippistischen Kirche und im Alter sogar ein passiver Fahnenträger des Philippismus. Ein passiver Fahnenträger : das heisst ein Beförderer von melanchthonianischem Glaubens- und Gedankengut, der aber wegen seiner zu oberflächlichen Verwurzelung im philippistischen Dogma4
, seinem kontemplativen Lebensideal und seinem geringen Durchsetzungsvermögen nie zum Vorkämpfer irgendwelcher Ideen werden konnte. Als Fahnenträger der seit dem Abschluss der Formula Concordiae bedrohten philippistischen Sache erschien Bonifacio in den 1580er und 1590er Jahren in Polen und Litauen. In dieser Funktion weilte er auch am Hof der protestantischen Radziwiłł in Troki und Vilnius.

      Fahnenträger und nicht Vorkämpfer : das war Bonifacio schon bevor er zum Exponenten des Philippismus im östlichen Zentraleuropa wurde. Auf der Fahne des Exulanten stand bei seinem Erscheinen in den protestantischen Ländern das Stichwort « erasmianischer Humanismus » mit allem, was es implizierte : einem unheroischen Menschenbild, einer Hochschätzung der praktischen religiösen Toleranz, einem politischen und sozialen Konservativismus und einem Bildungsideal, das die Kenntnis der Heiligen Schrift sowie der christlichen und heidnischen Antike forderte. Das Bildungsideal war ein philologisches, und auf philologischem Gebiet liegen auch die Verdienste Bonifacios. Er war ein Vermittler humanistischer Texte aus Süditalien. Von den Handschriften, die er mit sich führte, wurden einige in Basel gedruckt, andere haben sich in Basel oder Gdańsk erhalten, und wieder andere sind verloren5
. Der Polygraph Antonio de Ferrariis und der Dichter Onorato Fascitelli verdanken es zum Teil ihm, wenn sich mehr als Fragmente von ihrem Werk erhalten haben6
.

      

      Die vorliegende Arbeit war indessen nicht als Studie zur Rezeption des italienischen Humanismus in Zentraleuropa konzipiert, sondern hätte eine Untersuchung zur Genesis des Toleranzgedankens sein sollen. Anregung und Ausgangspunkt waren jene Seiten Ferdinand Buissons, auf denen der verdiente Castellio-Biograph die Finanzierung von De haereticis an sint persequendi
 in etwas impressionistischer Weise behandelte und Bonifacio seinen Lesern kurz vorstellte7
. Buissons Aussagen haben der nähern Prüfung nicht standgehalten. Bonifacio ist kein Vorkämpfer des Toleranzgedankens gewesen, und das Thema « Toleranz », das nach den ursprünglichen Erwartungen im Zentrum dieses Buches stehen sollte, ist zu einem marginalen geworden.

      Zu den vielen Themen, die auf den folgenden Seiten neben dem Toleranzanliegen Bonifacios – oder an seiner Stelle – zur Sprache kommen sollen, gehören solche von geringer historischer, aber grosser psychologischer Relevanz. Die kultur- und religionsgeschichtliche Problemstellung, die diese Arbeit entstehen liess, hat sich mehr und mehr ins Gebiet der Psychologie und der Psychiatrie ausgeweitet. Bonifacio hat sich als ein « Fall » erwiesen. War er ein Psychotiker oder Neurotiker ? Sicher nicht in stärkerm Mass, als viele Menschen es zeitweise in ihrem Leben sind. Bonifacio hat meist genug Distanz zu sich selbst gehabt um zu bemerken, dass er sich gelegentlich stark von dem entfernte, was andere als Norm des Empfindens und Handelns betrachteten. Bonifacio war ein Einzelgänger, ein Individualist mit negativem Vorzeichen. Er war ein Bruder der legendären grossen Individuen der Renaissance – nur wohnte er nicht wie jene auf der Sonnenseite des Lebens. Seine Taten waren nicht freie Taten, sondern standen unter dem Gesetz des innern Zwangs8
.

      Bonifacio war ein depressiver Mensch mit schizoiden Zügen. Ein Merkmal seiner Depressivität, seiner μελαγχολία wie Dudith sie nannte9
, ist sein extremes Schwanken zwischen ungeduldigem Handeln und Apathie. Als ihm Perna im Herbst 1574 Bücher erst mit Verspätung besorgte, klagte er gegenüber Amerbach

      
        … adeoque velocitate delector, ut dicere soleam, Malle rem male, modo cito, quam bene et tarde. Quod si vinum biberem, opinor ventos lentos existimaturum
.10


      

      Neben dieser hyperkinetischen Form der Depression gibt es bei Bonifacio den apathischen und fast mutistischen Dämmerzustand. Im September 1568 erlebte er einen solchen in Mähren. Er schrieb einen Abschiedsbrief an Amerbach, in dem er gestand, sein Gesichtsausdruck und seine Glieder hätten sich stark verändert, so dass man ihn kaum mehr erkenne. Da er Licht, Menschen 
und Bücher gegenwärtig verabscheue, suche er nur noch nach Verstecken, nach unbekannten Orten. Amerbach möge Gott um einen leichten Tod für ihn bitten11
.

      Unter den schizoiden Zügen Bonifacios sticht seine Egozentrizität hervor, die an Autismus grenzt. Bonifacio hat nie wieder in einer sozialen Gruppe gelebt, nachdem er sich seit den 1530er Jahren immer häufiger auf seine apulischen Besitzungen zurückgezogen hatte. Von der autistischen Charakterstruktur leiten sich gewisse stilistische Eigenheiten her. Es gibt bei ihm eine Vorliebe für die seltene oder ausgefallene Formulierung und für mehr verhüllende als enthüllende Verbigeration. Kurz nach seiner Ankunft in Nürnberg meldete er 1575 nach Basel, dass er sich in der Stadt an der Pegnitz sehr wohlfühlen würde,

      
        … si unum quod primum, princeps, primarium, palmarium, praecipuum, peropportunum, pernecessarium est, non deesset. Itaque donec id deficiet, nulla res tam prospera, periucunda, percommoda, perbella, permagna, perutilis, perbeata poterit contingere, quae me queat delectare ; contra, si praesto erit, et Gabiis et Lebedi et Fidenis et Ulubris vivam felicissimus
.12


      

      Trotz des Wortgeklingels der beiden stereotypen siebengliedrigen Alliterationsreihen erfährt man nicht, was Bonifacio in Nürnberg vermisste. Es ist nicht anzunehmen, dass Amerbach es wusste. Wusste es Bonifacio überhaupt selbst ?

      Die autistische Veranlagung führte bei Bonifacio zu einem Beziehungswahn, für den man im Kapitel über den Esoterismus Indizien finden wird13
. Eine besondere Art der Vorstellung, alles was geschehe beziehe sich auf einen selbst, ist der Verfolgungswahn. Er war dem ältern Bonifacio keineswegs fremd14
. Bonifacio täuschte sich, wenn er meinte, er sei immer nur verfolgt weitergezogen. Als humanistischer Lutheraner, der das Augsburger Bekenntnis unterschrieb, von adliger Herkunft war und zudem Geld besass, hätte er sich zweifellos in Nürnberg oder Kraków, in Brno oder Helsingör niederlassen können. Was ihn daran hinderte, war zum Teil Verfolgungswahn gepaart mit hypochondrischer Rastlosigkeit, mit Melancholia agitata.

      Bonifacios depressive Hypochondrie verbindet sich mehr mit seinem Blick in die Gegenwart und Vergangenheit als mit jenem in die Zukunft. Er ist sich bewusst, gesündigt zu haben und zu sündigen ; das Bewusstsein mag bisweilen zum Wahn ausarten, aber nie verdunkelt es die Sicht in die Zukunft so stark, dass die eschatologischen Verheissungen des Christentums davon überschattet oder sogar ausgelöscht worden wären. Bonifacio kannte religiöse Anfechtungen, aber er fürchtete den Tod nicht als metaphysisches Phänomen15
. Im physischen Sinn wünschte er ihn sogar mehrmals inständig herbei16
. Er sagte sich in der 
Regel, dass alles nur besser und nicht schlechter kommen könne. Er jagte bis zuletzt einem Utopia – oder wie er sagte : einem Eutopia – nach17
. Eutopia, das Schöngelegene, kann aber auch als das Land der traditionellen christlichen Jenseitsverheissungen betrachtet werden. 1584 meldete er aus Litauen, dass sich sein Gesicht in den vergangenen vierzig Jahren nicht verändert habe und dass auch sein Gedächtnis gleich zuverlässig geblieben sei, dass es allerdings das Schlechte kräftiger verzeichne als das Gute. Es bestehe gesundheitlich keine Hoffnung, dass er die Bürde der irdischen Existenz ablegen und aus dem Schmutz des kynischen in die Reinheit des akademischen Lebens hinüberwechseln könne18
.

      Bonifacio gab zu, dass er ein schwieriger Mensch voller Eigenarten sei19
. « Equidem aquam bibens non abs re difficilis et morosus homo sum », hob er schon in den ersten Monaten des Exils bei der Lektüre hervor20
. Er wusste sich aber nicht nur schwierig, sondern er meinte höchst wahrscheinlich, er könne gar nicht anders als schwierig sein. Er kannte nämlich seine Nativität, und die verhiess freilich alles andere als ein glückliches Leben21
. Wie ernst er sie nahm, lässt sich nicht genau feststellen. Sicher war sie ihm keineswegs gleichgültig. Als er sich 1581 entschloss, sein Glück zum zweiten Mal in England zu versuchen, begründete er seinen Entscheid, der einem gesunden Menschen schwer verständlich sein musste, mit der Mitteilung an Amerbach

      
        Ut cognoscas homines fato ad omnia impelli, sic enim cogit Mars meus cum Geminis. Cuius quidem quanta vis sit et imperium, ab astrologis disces. Quum igitur fato repugnare
 ἀδύνατον sit, culpa me prorsus carere arbitror
.22


      

      War das blosse Rhetorik ? Nein, denn die Sätze wurden in einem Moment geschrieben, als die Geburtskonstellation wieder vorlag : Mars stand an jenem 29. März 1581 im Sternzeichen der Zwillinge23
. Die Nativität hatte also sicher eine gewisse Verbindlichkeit für ihn. Ob diese Verbindlichkeit soweit ging wie bei seinem verehrten Lehrer Melanchthon, lässt sich nicht feststellen. Bonifacio besass astrologische Texte, unter ihnen eine Handschrift mit dem Titel De ratione constituendi thema natalitium
24
. Zweifellos lautete die Frage für ihn nicht, ob die Gestirne das irdische Geschehen beeinflussen oder nicht, sondern bloss, wieweit sie es tun. Die Untersuchung der theologischen Ansichten Bonifacios hat ergeben, dass er kein Determinist war25
. Allzu wörtlich wird man 
die oben zitierte fatalistische Aussage also nicht nehmen dürfen. Wichtig ist die Erkenntnis, dass ein Glaube an die Astrologie bei ihm vorhanden war und dass er ihn beeinflusst hat. Deshalb, und nur deshalb, soll hier kurz auf seine Nativität und den unumstrittenen Bereich ihrer Deutung eingegangen werden.

      Bonifacio war ein Marskind, also – nach astrologischer Ansicht – ein Vertreter des männlichen Aktivismus. Die Zwillinge hätten seinem Tätigkeitsdrang einen sanguinischen Charakter verleihen sollen26
. Wenn nun auch für den Astrologen bei Bonifacio weder aktivistisch-aggressive noch sanguinische Züge dominieren, so wegen der unheilvollen Opposition, in der Saturn und Mond zu Mars standen. Schlagen wir nach, wie Lorenzo Bonincontri, Panegyriker und Astrolog der Könige Alphons und Ferdinand von Aragon-Sizilien, die genannte Konstellation deutet :

      
        
          Quem
 [sc. Martem
] si Saturnus quarta de parte figurat
,

          Aut illi contra fuerit vel parte locatus
,

          Et premat Astreae signum, vel Castoris astrum
,

          Aut urnas coelo pluvias fundentis Aquari
,

          
            Bellorum motus portendit, bella sequentes

          

          
            Exitium, pestemque gravem, Ceterisque laborem.

          

          
            Terrea si fuerint signa haec, terrena fatigat.

          

          Arrida sin, ventos : sin torrida, flamma vagatur
,

          Has ventura super clades confertur egestas
.27


        

      

      und

      
        
          Si Lunam spectet
 [sc. Mars
] quacunque a parte minaci
,

          
            Aut oculos ferro, calida vel bile, sinistrum

          

          
            Praesertim inficiet, nec non sub fronte cicatrix

          

          
            Exoritur, foedatque viri cum vulnere frontem.
28

          

        

      

      Die Opposition von Mars und Saturn sei schädlich, wiederholt Bonincontri :

      
        
          Cardinibus cunctis nocuus
 [sc. Mars
], nocuusque maligno


          Saturni aspectu, ni Iuppiter aspicit illum
,

          Aut Venus ex toto frenet, reprimatque furentem
.29


        

      

      Leider haben bei Bonifacio, um in der Sprache der Astrologie zu verbleiben, weder Jupiter noch Venus vermittelnd in den Gegensatz zwischen dem aktiven Mars und seinen kühlen, die Tätigkeit lähmenden Opponenten Saturn und Mond eingreifen können. Jupiter erscheint wie Merkur in einer Art von Abseitsstellung ; Venus dagegen nimmt eine wichtige, aber fatale Position ein : sie steht in Quadratur zu Mars.

      

      Das Stichwort « Venus » leitet zum Psychogramm zurück und lässt einen die Frage nach Bonifacios Liebesbeziehungen und nach seiner Fähigkeit zu relativ selbstloser Liebe stellen. Der erste Teil der Frage ist leicht zu beantworten : Bonifacio hat in der zweiten Hälfte seines Lebens keinen Menschen tiefer geliebt. Er hat auch kaum Geschlechtsbeziehungen gehabt, weder heteronoch homosexuelle30
. Seine Zuneigung galt seinen Hunden, von denen ihn mehrere nacheinander durch sein Wanderleben begleiteten31
. Ihnen gegenüber war er zu uneigennützigen Handlungen fähig. So kaufte er 1563 seinem Hündchen Viola auf der Herbstmesse in Brno Kleidungsstücke, Schmuck, Silber- und Goldschälchen sowie Ringe32
. Bei Personen, die zu Schizophrenie neigen, kann bekanntlich das Affektivleben verkümmern oder in primitivere Formen absinken.

      Bonifacio hatte Hunde gern, aber er liebte keine Frauen. Hunde waren ihm treu, Frauen nicht. Seine Misogynie hat ihn nie heiraten lassen33
. Man kennt von ihm auch keine Romanzen. Dagegen findet sich im Amerbachschen Handschriftennachlass das folgende von seiner Hand aufgezeichnete Gedicht :

      
        
          
            Di sei cose mi fido

          

          Poco o nulla, o di rado
 :

          L’una è volta di dado
,

          Vecchia prosperitate
,

          Di nuvol de l’estate
,

          E ’l verno de’l sereno
,

          E d’un’ altra ancor meno
,

          
            Fé, di chierica rasa.

          

          La sesta c’è rimasa
,

          
            Di lealtà di donna.
34

          

        

      

      Die Frau war für Bonifacio kaum etwas anderes, als ein notwendiges Übel. Die antifeministischen Sätze, die er bei seiner Lektüre anstrich, sind Legion. Hören wir uns bloss einen davon an, den Bonifacio gleich zu Beginn seines Exils, also vor seinen unangenehmen Erlebnissen mit der Dienerin Tisiphone, hervorgehoben hat :

      
        Sapiens, quid esset mulier interrogatus, respondit : Viri naufragium, domus tempestas, quietis impedimentum, vitae captivitas, quotidianum damnum, voluntaria pugna, sumptuosum bellum, belua conviva,…, leaena complectens, exornata Scylla, animal maliciosum, malum necessarium
.35


      

      

      Entsprechend wenig hielt Bonifacio von der Ehe, der bis in die jüngste Zeit allein geduldeten Form des Zusammenlebens von Mann und Frau. Als Joachim II. Camerarius 1577 seine erste Gattin verlor, tröstete ihn Bonifacio mit stoisch-rationalistischen Vergänglichkeitsmahnungen. Für den Verlust im emotionellen Bereich hatte er kein Wort übrig36
. Als Lavinia Cato nach kurzer Ehe ihren Gatten Robert Fink verlor, nannte er den Ausgang der Ehe einen Schiffbruch und mahnte

      
        
          
            Naufraga quum fueris semel haud tentare secundum

          

          
            Naufragium cupias. Pulchrum si te haud movet Annae

          

          Exemplum, moveat, saltem te turba profana
,

          
            Porciaque in primis, atque Annia, Martia, et illa

          

          
            Syllaba quam versu proferire innita recusat.

          

          Quod si etiam te non istae
 [sic] exempla movebunt
,

          
            Turturis exemplum moveat, contenta fidelis

          

          
            Uno connubio, pluresque perosa Hymenaeos

          

          In silvis latitans carum suspirat ademptum
,

          Tam veniente die, quam decedente, maritum
.37


        

      

      Um die junge Witwe sicher zu überzeugen, wies er zusätzlich auf die Kürze der ehelichen Freuden und die grossen Gefahren des Gebärens hin.

      Der zweite Teil der obigen Frage, der Bonifacios Befähigung zu relativ selbstloser Liebe betrifft, lässt sich hier nur unvollständig beantworten und wird im ersten Band dieser Biographie nochmals vorgenommen werden müssen. Selbstlose Liebe ist in christlicher Sicht charismatische Liebe, ist von Gott geschenkte Liebe. Der Gott, der sie schenkt, ist ein liebender Gott. Nun war Bonifacios Gott mehr ein Ordner und Lenker, ein Hüter der Moral und Richter, als ein barmherzig Liebender38
. Es gibt aus Bonifacios Feder keinen Sonnengesang, keinen Hymnus auf die Schöpfung, ihren göttlichen Urheber und Erhalter. Es gibt von ihm dagegen ein Gedicht, das er an seinem 58. Geburtstag niederschrieb und das eindeutig bezeugt, dass er zeitweise an Gottes Liebe zweifelte :

      
        
          …

          O Pater, O hominum divumque aeterna potestas
,

          
            Ecquae flagitia, ecguae nam mea tanta fuere

          

          
            Portenta, ut solitum morem mentemque benignam

          

          
            Exueres, iram insolitam et crudelia corda

          

          
            Indueres ? Unde infirmo, longaevo et inermi

          

          
            Supplicia haec ? Tantae sunt irae animone paterno ?

          

          
            Peccasti, dices, nimium. Peccasse fatemur

          

          
            Plusquam lingua valet fari. Quid deinde ? Minorne

          

          
            Iccirco tua facta fuit clementia quae iam

          

          
            Debuerat maior fieri ? Nam quum acrius urge

          

          

          
            Aegrotus medicum, medicus curare laborat

          

          Valdius aegrotum ; quantoque insania maior
,

          
            Tanto plus sapiens dolet et miseratur egentem.

          

          
            Quid referam quanto torquentur amore parentes

          

          
            Natorum, quantumque ferunt patienter, iniqui

          

          
            Sint licet indomitique satis, tamen omnia laeti

          

          
            Dissimulant videntque simul perguntque fovere.

          

          Haec homines ; at tu, divum Pater atque hominum Rex
,

          
            Non eadem facies et longe maior a ? Vel optas

          

          
            Te ut superent homines vani, iactentque superbe

          

          
            Te vicisse Deum, nunquam quod vidimus ante ?

          

          
            Fac finem tandem, quaeso, Pater optime, tandem

          

          
            Da fessae requiem vitae, miserate labores
39

          

          …

        

      

      Bonifacio hat Anfechtungen ebensowohl gekannt wie Luther, wenn sie ihn auch nie so tief erschütterten wie den Reformator40
. Das Bewusstsein einer zeitweiligen Gottesferne des Ich ist in psychiatrischer Sicht meist auf ein zwiespältiges Vaterbild zurückzuführen. Mangelte es dem kleinen Bonifacio an Liebe von seiten des Vaters ? Oder noch schlimmer : von seiten des Elternpaares ? Liegt eine der Ursachen für Bonifacios Abwendung von Maria und für sein unglückliches Verhältnis zu den Frauen im Ungenügen seiner Mutter ? Antworten auf diese Fragen wird der erste Band über die Jugendjahre Bonifacios zu geben versuchen. Sicher ist, dass elterliche Liebe, und insbesondere väterliche Zuwendung als Prototyp der selbstlosen göttlichen Liebe gesehen werden muss.

      Bonifacio erschien in den Ländern nördlich der Alpen als Vertreter der italienischen Renaissance. Hätte sich der fragwürdige Epochenbegriff der « Gegenrenaissance », den Hiram Haydn in der historischen Literatur einzuführen versuchte, durchgesetzt, so müsste man den Exulanten als Vertreter jener geistigen und seelischen Haltung bezeichnen, die sich mit dem Begriff verbindet. Bonifacio verwarf das von Glauben und Moral unabhängige rationale Denken, und er betrachtete die Freiheit des menschlichen Willens als sehr begrenzt41
. Sein Geschichtsbild war das traditionell-lineare des Christentums und nicht etwa das klassisch-zyklische. Vom Chronicon
 Johann Carions, welches das lutheranische Geschichtsverständnis prägte, besass er bezeichnenderweise gleich zwei Ausgaben, wovon eine die Zusätze Caspar Peucers und Melanchthons enthielt42
. Die Geschichte war für Bonifacio – wie später gezeigt werden soll43
 – ein Arsenal von Verhaltensmustern, von Exempla. Diese bildeten gleichsam die Punkte der grossen Linie, die von der Erschaffung der Welt 
über den Opfertod Christi zum Weltuntergang und Jüngsten Gericht führte, stellten den Verlauf der Linie selbst aber nicht in Frage. Bonifacio passt indessen auch nicht hundertprozentig in Haydns Kategorien. So ist seine aus der moralistischen und stoizistischen Grundeinstellung hervorgehende Bejahung von universalen Gesetzen ein Charakteristikum des Mittelalters und der Renaissance.

      Man gestatte einige Bemerkungen zur Quellenlage, zur Methode und zum Formalen. Grundlegend für die Biographie Bonifacios in der zweiten Lebenshälfte sind die hauptsächlich in Basel und München aufbewahrten autographen Briefe, von denen ein Verzeichnis separat publiziert worden ist44
. Wichtig sind weiter die Bücher Bonifacios, von denen sich viele mit Randnoten gespickt in Gdańsk erhalten haben45
. Eine häufig angeführte Quelle, teils primären, teils sekundären Charakters, ist die 1599 veröffentlichte Sammlung Miscellanea hymnorum, epigrammatum et paradoxorum quorundam domini Iohannis Bernhardini Bonifacii Neapolitani
46
. Sie wird im folgenden als Miscellanea hymnorum…
 zitiert. Was die reichen neapolitanischen und apulischen Materialien betrifft, so werden sie im ersten Band dieser Biographie verwertet werden.

      Die Methode, mit der diese Biographie gearbeitet wurde, ist fast ausschliesslich philologisch, und die Form der Darstellung stark narrativ. Man kann die Studie als eine durch eine Vielzahl von Einzelfiguren getragene Kultur- und Religionsgeschichte des Philippismus bezeichnen. Im Zentrum steht zweifellos die Person Bonifacios, und alle andern Namen erscheinen bloss in Funktion zur Hauptgestalt. Indessen wächst sich die Darstellung der Nebenfiguren bisweilen zu einer Breite aus, welche die Schmalheit des Bandes, das sie mit Bonifacio verbindet, leicht vergessen lässt. Die relative Breite mag kompositorisch von Nachteil sein und beim eiligen Leser gewisse Beziehungen Bonifacios zu eng erscheinen lassen. Sie hat aber den Vorteil, dass sie viele unbekannte Fakten mitführt, die als Früchte von Archiv- und Quellenforschungen erarbeitet wurden und die den – meist wenig bekannten – Nebenfiguren Konturen verleihen, wenn sie auch nicht unmittelbar deren Verbindung zu Bonifacio erhellen. Die Historie lebt nicht nur von der ideellen Aussage, sondern auch von Stimmungsgehalten : der Historiker soll nicht nur analysieren und diskutieren, sondern hin und wieder auch schildern können. Monographisch-analytische Abschnitte fehlen übrigens nicht : man betrachte sich bloss die Kapitel über « Das Zinsproblem » oder « Die Esoterik », um von den separat publizierten Aufsätzen über die theologisch-religiösen Positionen Bonifacios und über seine Medaille von 1567 zu schweigen47
. Das vorliegende Buch aber will über weite Strecken eine peinlich genaue Schilderung bieten. Es will einerseits als Teil einer in sich geschlossenen Biographie Bonifacios in zwei Bänden betrachtet 
sein ; andererseits als ein Beitrag zu den noch zu schreibenden umfassenden Darstellungen des Philippismus und der italienischen Reformation, also des humanistischen Protestantismus. Die zweite Zielsetzung verlangt nach einer fundierteren Kenntnis von Personen und Personengruppen, die durch das starke Herausarbeiten der in diesem Buch auftretenden Nebenfiguren nur gefördert werden kann.

      Noch ein Wort zu den Zitaten und zur Wiedergabe von Eigennamen. Zitiert wird im Prinzip in der Sprache des Originals, die meistens ein leicht verständliches Latein oder Italienisch ist. Nur bei wenigen tschechischen Zitaten wurde in Abweichung von dieser Regel eine deutsche Übersetzung in den laufenden Text eingefügt und der tschechische Wortlaut in die Anmerkung gesetzt. Die Transkriptionen sind möglichst buchstabengetreu, während Zeichensetzung sowie Gross- und Kleinschreibung mit grösserer Freiheit behandelt und als Mittel zur Erhöhung der Lesbarkeit verwendet wurden. Von den Klammern gehören die runden jeweils zum Zitat selbst ; die eckigen und die abgewinkelten schliessen Zusätze ein, die vom Schreibenden stammen. Zwischen […] steht eine Aussage, die als sicher gelten darf, zwischen ‹…› eine solche, die mit Wahrscheinlichkeit zutrifft.

      Was die Wiedergabe von Eigennamen betrifft, so sei an eine Bemerkung des österreichischen Osteuropakenners Günther Stökl erinnert. Dieser schrieb 1955 mit einer gewissen Resignation, es sei unmöglich, das terminologische Problem « in einer Weise zu lösen, die alle beteiligten nationalen Interessen und Ressentiments gleichmässig berücksichtigt »48
. Das gleiche gilt auch noch heute. Europäische Geschichte ist immer noch weitgehend eine Geschichte der europäischen Nationen, in denen es allerdings zunehmend schwerfällt, Gedanken Gottes zu entdecken. Bei aller Abneigung gegen irgendwelche Nationalismen möchte der Schreibende diesen Gefühlen doch dort eine gewisse Berechtigung zugestehen, wo sie dazu beitragen, die Identität eines Volkes gegen eine radikale äussere Bedrohung zu wahren. Er hat sich deshalb entschieden, Orts- und Eigennamen überall dort in der nationalsprachlichen Form aufzuführen, wo eine andere Form nationale Ressentiments hervorrufen würde. Für die aus dieser Überlegung sich ergebenden Inkonsequenzen (« Brno » steht neben « Venedig ») bittet er den Leser um Verständnis.
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